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[L. S. Rubens] 

 
Die heilige Seeräuberallianz 

(1839) 
 

Übersetzung aus dem Französischen von Pierre-Jean de Bérangers 
»La Sainte Alliance barbaresque« (1821)*1 

 
 
 

 
 Die heil᾿ge Allianz erklären 
 Wir heute Gott zu Lob und Ehren, 
 Marocco, Tunis, Algier schwört. 
 Kongreß, du schreibst, wie sich᾿s gehört. 
5 Die souveränen, hohen Gäste 
 Befinden sich dabei aufs Beste; 
 Aliirt, ihr Herrn, so geht es noch:  
 Marocco, Tunis, Algier hoch! 
 
 Sie sehn, der Bund sei ihnen nütze, 
10 Und diene der Gewalt zur Stütze; 
 Da wird man Heldenthaten sehn, 
 Wie Zwanzig gegen Einen stehn. 
 Sie wollen, sagt man auch, aus Gründen 
 Den schwarzen Christoph sich verbünden. 
 
                                                            

*1  Entstanden 1816. Erschienen in Band II von Bérangers Chansons (Paris 
1821), S. 53‒55.  
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15 Aliirt, ihr Herrn, so geht es noch: 
 Marocco, Tunis, Algier hoch! 
 
 Die heil᾿ge Allianz in Waffen 
 Weiß sich Gehorsam schon zu schaffen, 
 Den Koran liest man einzig frei, 
20 Bonald und Ferrand nebenbei; 
 Voltair᾿ und wer ihm nachgefahren 
 Steht auf dem Index der Barbaren. 
 Aliirt, ihr Herrn, so geht es noch: 
 Marocco, Tunis, Algier hoch! 
 
25 Und zu dem heil᾿gen Bunde kommen 
 Noch ferner ihm zu Nutz und Frommen 
 Censoren, eine mächt᾿ge Zahl, 
 Prälaten, Richter allzumal; 
 Mit ihnen wird dann nach Belieben 
30 Der Sklavenhandel frei betrieben. 
 Aliirt, ihr Herrn, so geht es noch: 
 Marocco, Tunis, Algier hoch! 
 
 Fest steht der Bund wie eingewurzelt; 
 Doch setzt den Fall, daß Einer purzelt 
35 Vom Throne, wird er wie der Blitz 
 Zurückspedirt auf seinen Sitz. 
 Dafür bezahlt er laut der Note 
 Brot, Heu, den Siegern ihre Quote. 
 Aliirt, ihr Herrn, so geht es noch: 
40 Marocco, Tunis, Algier hoch! 
 
 Dabei ist᾿s wenig, was dem Bunde 
 Man zahlt, genau auf Tag und Stunde. 
 Für Ruderknechte sorgt man schon, 
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 Auch Stumme braucht man um den Thron, 
45 Zuletzt, um kleinlich nicht zu schonen, 
 Eunuchen ein Paar Nationen. 
 Aliirt, ihr Herrn, so geht es noch: 
 Marocco, Tunis, Algier hoch ! 
 
 
 
 

Textnachweise: 
A Béranger’s Lieder in den Versmaßen des Originals verdeutscht, Band 1, 

Bern 1839, S. 202 f. 
B Béranger’s Sämmtliche Werke. Deutsch von Ludwig Seeger. Zweite ver-

besserte und reich vermehrte Auflage, Stuttgart 1859, S. 400 f. 


